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Tűzoltó ügyünk.
l

Abból az alkalomból, hogy f. hó 13 án a 
d. u. órákban tűz ütött ki városunk külterületén 
és ott különféle megjegyzéseket hallottunk, szük- 

rtAvöü ^snek véljük még most melegiben, ez ese 
- r r  ~ vról és ezzel kapcsolatosan, a tűzoltói intéz- 

-y röl lapunk élén megemlékezni.
^  — ^  Nem első és utolsó eset, hogy ez ügygyei 

bővebben foglalkozunk és minden alkalommal 
fogunk is, mert a tűzoltás kérdése belenyúl az 
embernek élet és vagyonbiztonságába.

A tűzoltói intézmény nem egy nevetséges 
és feltűnni vágyó törekvésnek a szüleménye, 
mint sokan gondolják - hanem egy épen olyan 
közbiztonsági, életet és vagyont védő közigazga
tási orgánum, mint p. o. a rendőrség, mentóegye- 
sület stb. Azzal a különbséggel, hogy mig a rend
őrségi intézmény fentartására az államot, a vá
rosokat és községeket a törvény szigorú szakasza 
kötelezi; addig a tűzoltóság és mentő egyesületek 
szervezését a kormány rendeletekben írja elő és 
ugyanakkor annak jogait a törvény erejével 
egyenlő e rendeletben kívánja biztosítani. Erre 
vonatkozik az 1888 évi tűzrendészet]- szabály- 
rendelet, mely az egész országra nézve egyenlő 
és általános intézkedéseket tartalmaz és ez képezi 
alapját a már érvényben lóvó sokféle és ide vo
natkozó helyhatósági rendeletüknek.

A rendőrt a törvény mindig hatósági alkal
mazottnak tekinti, a tűzoltót vagy mentőegye
sületi tagot azonban csak szolgálatban. Ez a kü
lönbség a kettő között. Sőt a tűzesetnél, vagy 
árvíz, vagy más elemi csapás alkalmával a tűz
oltó is, meg a mentő is rendelkezési jogban előtte 
áll a rendőrségnek, de még a kirendelt katona
ságnak is, legyen bár annak parancsnoka egy 
táborszernagy.

Ez áll a hivatkozott országos érvényű ren
deletben, s arról bárki meggyőződhetik. A fő
városban és a nagyobb városokban előforduló 
tűz eseteknél ez szigorúan be is tarlatik, mert

TÁRCZA.
Eltűnt álmok.

Agyam termó, izzó vágyban <*g.
Lelkem röpfil . . . szivem bullámba csap.
Árjok alig . . . alig hogy kibírom:
Mégis semmivé lesz. ha leirom . . .
. . . Hiányzik a mesteri forma 
Eszmémről, a fényes korona . . •
Úgy szeretnék dalolni fönt: mint 
HrfC-irta ha zeng a dús mezőn ! . . .
. . . S remény nélkül úgy le ver a bánat!
Mért is űzök elérbetlen vágyat ?!
. . . Csodás fényű uj nap reggeléu:
Oh mért űzök nagy álmokat éu.

_____ G. L*csö Kálmán.

Gitta es Lajos
Irta : L U X  TKKK A

— Ni. Dl! Jó napot, bajos!
— Jó Lapot Gitta!
— Hisz éu azt hitűm, hogy . . .
— Jól hitte, nem voltam idehaza. Két napija ér

keztem. leun voltam a Riviérán
— Meleg van ott?
— Nekem nem volt.
— Miért nem megy Afrikába?
— Voltam
— Ott is fázott?
— Mindenütt fázom Gitta.
A leány ránézett és egy sóhajtást elnyomva, leült 

a kanapéra, a fiatal ember mellé.
D-lután két és három óra között volt az idó s 

rajtuk s a teremszolgán kívül egy lélek sem volt az 
egész műcsarnokban. Az idó különben is ködös volt. bi
zonytalan félvilágosság ülte meg a képeket s valami

ottan egyedül a tűzoltóparancsnok intézkedik 
korlátlanul, init aztán a rendőrségi, vagy a kato 
nai ké87.enlétségi parancsnokság, embereivel ha 
hozás és késedelem nélkül végre is hajtat. De 
csakis igy lehet helyesen, mert mi történnék, 
ha egy elemi nagy vészé leiemben, egy hábo
rúban, egy bábéit zűrzavarban, az ijedtség és 
rémület pillanataiban több ember intézkedne, il
letve parancsnokolna ?

A nagy Napoleon az<rt aratta a világon a 
legfényesebb győzelmeket, mert nem tűrt véle
ményt és mindennek úgy kellett történni, mint 
ó parancsolta.

Sokak talán e példát nem ide valónak fog
ják tartani. Hát legyenek azok meggyőződve, 
hogy nagyon is ide való, mert a katona is meg a 
tűzoltó is tűzben dolgozik, hol az embernek nem 
szabad a fejét elveszíteni. Sót talán a tűzoltónak 
még nagyobb lélekjelenlétre és higgadtságra van 
szüksége, mint a katonának ; mert a tűzoltó a 
mindennél erősebb elemi erővel áll szemben és 
veszi fel a harezot. A kát na egy ügyes mozdu
lattal kiléphet a veszedelemből, kitérhet az el
lenség kartácsai elöl; de tessék megküzdeni a 
szorosan épített házak között a szél á'tal ide-oda 
forgatott bősz elemmel és a tűrhetetlen nagy hő
séggel. A tűzoltóparancsnoknak tehát épen olyan 
taktikával kell dolgozni, mint a katonának, melyet 
aztan részleteiben és kivitelében roá bizhat egyes 
tisztjeire, sőt az ügyesebb legénység egy né
melyikére is, de az altalános intézkedésnek egy 
embertől kell erednie, kinek igaz, hogy viselni 
kell a felelősséget, de nem szabad ellenvélemény
nek érvényesülni.

Még felhozunk egy példát. 1894-ben történt 
a nagy katonai hadgyakorlatok alatt, hogy a 
szútori és bellényi dombokon a gyakorlatot ve
zető Mádi Kovách altábornagynak — kit külön
ben kis Napóleonnak is neveztek — azt a kije
lentést tette egy altábornagy hadosztály-parancs
noka, — ki mint fiatal katona az orosz- 
török háborúban Plevna ostrománál kitüntette 
magát és ezért a legmagasabb orosz katonai

lilásan vörös, a bimbózó orgonavirághoz hasonló színeket 
vetett vájuk a termek üvegteteje.

A leány kis fekete kabátját kigombolva, szomorúan 
babrált a keztyüje gombjával és hallgattak mind a ketten.

Dus, fekete hajú nagy tengerzöld szemű leány 
volt, finom élezett profillal, de arczáuak bóre kissé her
vadt és petyhüdtnek látszott s bár most egy makulányi 
festék sem volt az egész arczán, mégis látszott rajta, 
hogy olyan arcz, mely keudózéshez van szokva.

A fiatal ember, egy huszonhat-huszonhét év kö
rüli, szóke, szép, betegesen sápadt fiú, gyöngéd tekin
tettel nézegette a leáuyt, aki érezte ezt a tekintetet, de 
nem merte felemelni a szemét S hallgattak.

Végre a fiatal ember megszólalt:
— Gyakran jön ide?
— Minden kiállításkor eljövök egy párszor.
— 8 mindig ebben az idóbeu jön ?
— Igen — felelte a leány.
A fiatal ember érdeklődve nyújtotta elóre a fejét 

és zavartan nézett a leány arczába.
— De hisz ez, Gitta, ez az idő . . .
A leány elértette, mit akar moudaui és egy szo

morú, futó moiolylyal tette hozzá:
— Igen, ez az idó nem a mi időnk, de éu nem 

is azért járok ide. 4'sak nem gondol olyan közönséges 
teremtésnek, hogy ide a művészek közé is elhozzam a . . .

— Ne mondja ki Gitta, — szólt a fiatal ember 
gyöngédeu s megfogta a leány kezét.

— Miért ne? — mondta a leány szomorú mo- 
solylyal. Igen, de nem hozom el a bűnömet. Ez az egy 
óra, amit itt egyedül, ebben az egyszerű öltözetbeu, ki 
nem festett arczczal töltök el, ez az én purgatóriumom, 
ez az én lelki és testi tisztulásom. Lássa, igy vagyok a 
könyvekkel és a színházzal is. Ha a bűnömet viszem 
piaczra, a színházakba kifestve, feltűnő, elegáns toilet- 
tekbeu megyek el az érzéki, izgató darabokhoz, de ha 
a lelkemnek szüksége vau a maga tiszta, gyönyörű táp
lálékára, bekötöm a fejemet, kötényt kötök magam elé 
és a karzatra megyek tel.

rendet kapta, — hogy hadosztályát a had vezető 
parancsnok rendelkezésétől eltérőleg azért vezette 
fel, mert úgy gondolta helyesnek. Erre Mádi 
Kovách kemény szavakkal azt válaszolta: „van 
nekem fejem, tudok én gondolkozni, maga tá 
bornok ur akkor ne gondolkozzon, hanem hajtsa 
végre az ón parancsaimat.“ Es az erélyes 
tábornok köztudomás szerint fényes győzelmet 
aratott Nógrádszécsónynól, a nagyobb számban 
levő ellenséges hadtest felett. Elő szem- és fül
tanuk tehetnek erről tanúbizonyságot. És vájjon 
a renitens tábornoknak mi lett a büntetése ? 
Békében ez erélyes és nyilvános megfeddés, há
borúban pedig a golyó lett volna.

Tessék elfogulatlanul a tűzoltó helyzetébe 
belé tekinteni és nem nevetni a kivonuló tűzoltó 
csapat felett, teljesen hasonló esetek fordultak 
már és fordulhatnak elő.

így értékelik Ó9 becsülik meg külföldön a 
tűzoltót. Angliában tábornoki rangban lordok 
viselnek tűzoltói parancsnoki tisztet Ó3 büszkén 
járnak a tűzoltói egyenruhában; Törökországban 
hasonlólag pasák állnak parancsnoki minőségben 
a tűzoltóság élén, mint például a magyar szárma
zású Szécsényi pasa, ki a konstantinápolyi tűz
oltóságnak főparancsnoka s csak e napokban 
lépett elő ismét egy fokkal a tábornoki létrán.

Nálunk egészen másképen van. A hadsereg
hez tartozó egy inezi-finczi kis hadnagyot, ki 
még soha sem volt háborúi an és talán nem is lesz, 
mindenki megbámulja. Egy tűzoltót pedig, ki min
dég életével játszik, — kinevetnek. Ha trombita 
szó harsog, fut a közönség az ablakokhoz s ha 
katonaság vonul, akkor tódul az utezára és kö
veti; ha azonban csak tüzoltócsapat vonul, ak
kor szégyennel tér vissza rendes napi munkájá
hoz, sót még azt a kijelentést teszi: „hiszen csalt 
a tűzoltók mennek.“

Kötéllel sem lehet a polgárságból nemcsak 
legénységet, de még parancsnokokat sem fogni. 
A kit pedig mégis sikerült a tűzoltóság kötelé
kébe bevonni, az is szógyenli az egyenruhát 
hordani és a gyakorlatokra kivonulni, mert nem

A fiatal ember izgatottan, kipirult arczczal nézett 
a leányra, azután hátravetette magát a kanapén és le
hunyta a szemét. Megint nem szóltak egy darabig.

— Szép ez a franczia kép itt, — szólalt meg egy 
idó múlva csöndesen a leány — ez az őszi verófényben 
bulió levelek között ülő, szomorú női alak. Magának is 
tetszik, Lajos ?

— Nagyon, — súgta a fiatal ember s egy percz- 
czel később még halkabban tette hozzá: — mintha csak 
az édesanyámat látnám.

A leány szinte belesáppadt a boldogságba, hogy 
ez a hallgatag, különös és finom lelkű ember az anyját 
említette előtte, de nem mert szólni, csak nagy zöld 
szemével szinte kínzó epedéssel nézett a fiatal emberre 
és szivdobogva leste, bogy az anyjáról, bizonyosan va
lami szent asszonyról beszéljen előtte.

S a fiatal ember, arczának előbbi pirosságát mind 
jobban elveszítve, sápadtan, csöndesen, most a képre nézve 
beszélt:

— így ült mindig a kertben, szomorúan és vára
kozva, mindig várakozva. Még a fekete selyemkendóje is 
igy volt a vállára téve s ugyanilyen lebelletszerü, űuom 
alakja volt. A haja sötét, buzaszóke, a szeme, mint a 
felkavart tó vize s a lelke csukott könyve az asszony 
szenvednének. Néma és hangtalan, mint a szivén lőtt 
madár, a hangja gyógyitóbb minden balzsamnál s a 
szava meggyőzőbb minden tanításnál.

— Ki vagy te? — kérdeztem tőle, mikor kis fiú 
voltam s ölében ülve nézegettünk ki ablakunkból a be
fagyott folyóra, a fehérhegyekre s az öreg liabett, akit 
olyan régóta ismertem, mint az édes anyámat, a másik 
ablakmélyedésbeu hallgatva ült rokkája mellett.

— Én az Isten szolgája vagyok, — mondta az 
anyám — akit azért küldtek a földre, hogy egy nagy 
hosszú utón, melyen te járod az életet, én egy kis csöu- 
getyüvel mindig előtted járjak és figyelmeztesselek, ha 
rosszul találnál lépni, vagy eltévesztenéd az utat.

— Hát én ki vagyok? — kérdeztem azután.
— Hogy te ki vagy ? — szólt as anyám és ma-



óhajtja magát a közönség gúnyjának kitenni. De 
ha aztán rémes harangkongás riasztja fel a la
kosságot, akkor már mindenki tűzoltó és pa
rancsnok akar lenni, még az utolsó csavargó 
is, sőt képes a helyszínén a tömlőért, vagy a 
sugárcsóert bicska hegyre menni, és ész nélkül 
rombolni.

Ilyen a mi vidéki tűzoltósági szervezetünk ma 
és még soká ilyen lesz, mit a közönség öröklött 
szerencsétlen előítéletének és tulajdonságának kell 
betudni.

Egy kicsit hosszú lére eresztett fejtegetése 
ink után rátérünk a legutóbbi tűzesetre:

Szerdán d. u. 3 óra s néhány perczkor jelezte a 
tüzet a toronyőr haraugkongatassal. Arra tehát — nappal 
lévén az idő — nem volt szükség, hogy a tűzoltó kürtös 
betrombitálja a várost. Kicsi városunk, és igy könnyű 
volt jelezni a tűz irányát. A tűz a vásártéren levő úgy
nevezett ragaly kórházban, — mely ma egyedül egy 
Özvegy asszony lakhelyéül szolgált — keletkezett. A 
nagy szárazság folytán a különben falaiban fával sűrűn 
bordázott épület egy pillanat alatt lángban állott. Az 
épülettől éjszaki irányban circa 300 méterre fekszik a 
város, a szél pedig éjszakról délre fújt, tehát a kedvező 
szélirány folytán még csak tartani sem kellett attól, 
hogy a varost veszély fenyegetheti. Az épülettel szem
közt délre — tehát a szélirányban — mintegy 10 mé
ternyire áll egy deszkából épített zárt takarmány-rakodó, 
melynek dél felé nyiló kapuja csukva volt, de a tűzoltó
parancsnok arról értesült, hogy abban nagy mcnuyiségü 
takarmány vau felhalmozva. A tűzoltó-parancsnok tehát 
tervét akként állapította meg hogy az égő házat meg
menteni már nem lehet; hanem legjobb esetben a sze
gény asszonynak bent lévő bútorait, mit sikerült is egy 
szálig kihordaui. Figyelemmel tehát a takarraánydrága- 
sági viszonyokra, a helyszínére vontatott egy mozdony 
szánfecskendőt a két épület közölt levő 10 méter terüle
ten átvonuló szekéruton szereltette fel két sugárral úgy, 
hogy az egyik sugárral az égő épületet, a másik sugar 
ral pedig a még menthető rakodót támadtatta meg. Es 
mi lett az eredmény ? Az égő épületnek még felsó deszka 
padozatja sem égett be, a rakodó pedig teljesen sértetlen 
maradt.

Vájjon mennyi idő alatt érkeztek a tűzoltók a hely
színére? Parancsnokunk állítása szerint 10 perez alatt 
a tűzjelzés idejétől számitva Kik pedig később érkeztek 
a helyszínére, azt állítják, hogy csodalatos gyorsasággal. 
Barmiut történt is a kivonulás ideje, egy bizonyos, hogy 
az órtanyátcl 1000 méter távolságra és a tűz helyétől 
300 méter távolságról történt vízszállítással, a kedvezőtlen 
széliránynyal a csekély 10 méterre fekvő takarmany-rakodó 
sértetlen maradt. Ez az eredmény.

Tekintettel azonban arra, hogy a tűzoltóságot most 
is késedelemmel vádolták, a vadolúknak, mint laikusok
nak megmagyarázzuk, hogy a tűz helyén való megjelenés 
nem a tüzoltótcl függ, de igen is attól, hogy készen 
vannak e az elófogalok. A j^Ien esetben a lovak sze- 
méfhordássí»!, utczalocsolással stb voltak elfoglalva, tehát 
azokat még át is kellett fogni, igy a dicséret itt a ko
csisokat illeti. A helyszínére egy időben érkezett a fecs
kendő és három vizetszáilitu hordó. A fecskendő felsze
relése, bár azt a helyzetnél fogva a helyszínén m^g is 
kellett fordítani a szívó oldallal a hordó mellé, nehogy a 
hordót vontató lovak tűzben legyenek, csekély 2 p:?rcz alatt 
történt két sugárral Ennél kedvezőbb eredményt elérni 
alig lehet tűzesetnél, Gyakorlatnál vagy versenynél igen, 
de hol az emberek izgatottá lesznek, nem is lebet kívánni. 
Hogy az időpontra milyenek a tévedések, azt az ember 
megzavart lelki alllapotának kell tulajdonítani. A betegnek 
az ágyban nehezen telnik napjai, az eltemetett bányász 
pár perez alatt megószQl és raegnémul az örökké való
ságnak képzelt nehéz helyzetében, a veszély és igy a 
tűz színhelyén lévő embernek is a pereink órákká tüuuek 
lel, mert gyorsabban működik életrugója és igy eltér a 
rendes időszámítástól vagyis előbb várja a segélyt, mint 
az a pbisikai idő alatt megérkezhetik Ezen körülmények 
igazolják tehát a megszólok tévedését.

Reátérünk még egy fontos köiülményro. M ’g a

gahoz szorított, de nem felelt. Csak könnyeinek melegét 
éreztem fejemen. E* volt az anyám Gitta . . .

S térdére könyökölve nézte az őszi verőfényben 
Ülő nőalakot S hallgattak. A leány szemének színét nem 
lehetett látni a kénytől s egyszer csak igy szólt:

— Egy nagy viz partján laktak, ugyebár Lajos? 
Télen, nyáron mindig ott. Futórózsa borította a házuk 
falát s hosszú, nagy kulcscsal nyílt a tölgyfa kapujok. 
A szobáink kát p t & tompaszinü volt, a függönyeik régi 
selyemből valók s az almáriumok karikái ezüslfényesen 
csillogtak Nagy üvegedényekben lila és kék virágok 
álltak s az üvegburával lebontott órának olyan volt a 
hangja, mintha messze, sok, sok fal mögül csendülne 
kérésziül. É h az ablak mellett, ahonnan legmesszebb 
lehetett ellátni a hegyek felé, ott állt a zongora. Régi 
ébenfa zor gora, megsárgult billentyűkkel és csak nap 
lementő felé nyitót** Cd a buzaszóke hajú, szomorú 
szemű asszony . . . Naplemente felé, mikor a nagy tá
volságban levő emberek lelkei közelebb szállanak egy
máshoz, mikor a nyugvó nap minden lelket emlékeztet 
az élet éjszakájára s mikor az utasok megérkeznek a 
hosszú. bűnbánatiéi taposott u*ról . . . S a huzaszőke 
lu,u asszony megütötte a billentyűket. Semmi öröm, 
semmi vigasz a hangokban, c. upa elnyomott panasz, 
titkos vágyakozás, megadó alázat és zokogó reménység . . . 
S azután csönd . . . Aki az elíbb még játszott, most a 
zongorára borulva zokog s maga, Lijos, a kis tíu, az 
öreg Bibéit öléből b^ akar menni, hogy megvigasztalja 
a mamát l>.v az öreg Babett nem engedi. Azt mondja, 
nem szabad C ak hadd sírjon a mama ; az kell neki. . . 
A < után . . . Azt mondja meg nekem, Lajos, mire taní
totta magát az a mindig várakozó szórnom asszony?

A fiatal ember fascináltan reszketve nézett a leányra.
— Honnan tudja maga mindezt ? — kérdezte izga

tottan s megfogta a leány kezét. — Látta, álmodta vagy 
honnan tudja?

A Inány szomorúan mosolygott.
— Láttam is, meg álmodtam is. Majd minden

tűzoltóság előtt a helyszínére érkezett tűzoltóparancsnok
hoz azt a kérdést intézték, hogy miért szállíttatja a vizet 
hordókkal a Rima folyóból és miért nem köti össze a 
színhelyet tömlővel a Rima folyóval? Erre a parancsnok 
azt válaszolta, hogy azért nem. mert a 300 méterre levő 
folyót csak két fecskoudővel lehetne a tűz színhelyével 
összekötni, még pedig úgy, hogy a víz felvételt végző 
fecskendőnek közvetlen a folyó partján kellene dolgozni 
és felnyomni a vizet a helyszínén dolgozó másik fecs
kendőnek. Pbisikai lehetetlenség az is: 300 méterre a 
vizet felszívni, ily távolságban csak felnyomatni lehet. 
De két fecí->kendővel ily irányban dolgozni nem is lehe
tett, mert csak egy fecskendő hozatott a helyszínére cs 
az is teljesen elegendő volt. Továbbá, ha a javasolt mod 
szer szerint történt volna a vizszallitás, akkor még a 
másik fecskendőért kellett volna beküldeni, mi legjobb 
esetben még 2 lovat és 4 embert vett volna igénybe s 
munkaerőt és időt vesztett volna a külömbeu is csekély 
számú tűzoltóság.

II* már most két fecskendő lett volna szerelve, 
még egyszerannyi munkaerőt kellett volua alkalmazni, a 
mi egyáltalán nem volt és nine* is, ha c?ak a közönség 
soraiból nem De azok, kik ezzel a kívánsággal léptek 
fel, egyről : a legfontosabbról feledkeztek meg, hogy a 
tűzoltónak az idővel, a vízzel és különösen a tömlővel 
kell nagyon gazdálkodni. Ili parancsnokunk 300 unter 
tömlőt szereltetett volna le a folyóig, ezen tekintélyes 
számú tömlő mennyiségét 3 napra elveszítette voma, 
mert a már egyszer használt tömlőt mosni és kihúzva 
legalább 3» nap’g szárítani kell Vegyük már most figye
lembe, hogy városunk kutai vizszegények és még aznap 
éjjel a belvárosban ütött volna ki tűz, melyhez már a 
vizet a R inából kell szállítani, mindenesetre számolva 
az eshetőséggel, bel)es volt 300 méter tömlőt és egy 
fecskendőt még meggazdálkodni. — Lgy kell a vízzel 
és tömlő el gazdálkodni, de még a fecskendővel is a 
tűzoltónak, mint a katonának a lőszerrel.

Hír lényegtelen volt a kedvező helyzetnél 
fogva o tüzeset, mégis kívántuk ezeket a körül 
ményeket az elégedetlenek megnyugtatására fel 
sorolni. Térjünk most még reá íovidén nagyon 
is hánytorgatott tűzoltói intézményünkre és le
sajnált tűzoltóinkra.

10 éve mullott, hogy a mostani, már alig 
lélegző önkéntes tűzoltó egyesület megalakult 
Alakulása első évében 52 tagot számlált. Azóta 
többen elhaltak, elköltöztek, megöregedtek, kilép 
tok, tekintélyes emberekké lettek s t b . ma ha 
széjjel nézünk, még 5 önkéntes tűzoltót sem 
tudunk összeszámolni, s midőn e részvétlenség
nek és megfogyatkozásnak okait keressük, nem 
találjuk. Talán abban keresendő, hogy az ember 
minden uj dologért lelkesül, rajong, később aztán 
télé liu Valószínűleg ebben van az ok. — Most 
nem keressük, hanem majd reá térünk jövő szá
munkban arra is.

Egyet azonban már most örvendetesen kon
statálunk, hogy a közönség a jelen tűzesetnél 
odaadó és engedelmes magaviseltet tanúsított, 
mi a legszerencsésebb és legkedvezőbb maga
tartás a vészhelynél és miért e helyről dicséret
tel emlékezünk meg a jelenvoltakról.

Hírek és vegyesek.
Olv&aóinkhos. Tisztelettel (elkérjük lapunk miiül- 

azon olvasóit, kik még az előfizetést meg nem újították, 
avagy hátralékaikat ki nem egyeulitették, hogy úgy az 
előfizetést megujitaui, mint a hátralékos előfizetést ki
egyenlíteni szíveskedjenek. Tisztelettel

a „GÖMÖR-KISHONT“ kiadóhivatala

Szem élyi hírek. Sajóvölgyről arról órteaülünk, 
hogy jótevő íőuruuk gróf Andrássy Dénes pár hónapi

türtéuet egy fonna szokott lenni. C-ak azt momlia még 
meg, mire tanította magát az a szomorú asszony?

Valamelyik képráma nagyot íecscseu ebben a perez- 
ben 8 a fiatal ember összerázkódott.

— Hogy ne csaljak, — moudta balkan — hogy 
soha se csaljak meg senkit.

A leány lehajtotta a tejét és tűnődve nézett maga 
elé.

Nézze, Lajos, — mondta gyöugéden s megfogta a 
fiatal ember kezét — szeretett maga vslaha nőt?

A fiatal ember megszorította a leány kezét.
— Magát is szerettem, Gitta.
— És rajtam kívül is szeretett?
— Szerettem.
— Az nem olyan nő volt, mint ón vagyok, Lajos?
— Nem, Gitta.
— És megmondta utki, hogy szereti?
— Nem mondtam.
— Miért?
— Nem mertem.
— Mitől félt?
— Attól, hogy megtalálom csalui.
— És . . .  és engem is azért uem mert szeretni, 

Lajos ?
— Azért, G.tta.
A leány szeméből két könycsepp szivárgott végig 

az arczán s hirtelen lehajolt és megcsókolta a fiatal 
ember kezét.

Azután mindaddig nem szóltak egymáshoz, mig 
csak a teremőr nem figyelmeztette őket a távozásra.

Akkor felálltak, a leány megigazította a kalapját 
és lenn a műcsarnok előtt elbúcsúztak egymástól. A 
leány arczán látszott, hogy mondani szeretne valamit, 
de nem mert szólni s kezet szorítottak.

Mikor már jó távol voltak egymástól, a leány 
visszafordult, ment egy pár lépést előre, de aztán megint 
csak visszafordult és pár perez múlva elnyelte az utcza 
sötétje.

tartózkodásra Krasznahorlcaváraljára érkezett. Midőn 
e hirt örömmel közöljük, abba szomorúságunk is 
vegyül, mert arról is értesültünk, hogy a gróf utazás 
közben meghűlt és most influenzában betegen fekszik 
Kornéljuk azonban, hogy gondos házi orvosa gyogyke 
zelése mellett mielőbb elhagyja a beteg agya .

Görgey László, a magyar államvasutak raisko ezi 
üzletvezetője e hót folyamán több napig városunkban 
időzött és személyesen ügyelt fel a temetőn átvonuló 
vasútvonal felett újonnan épült összekötő híd munkálataira 
és megejtett próbájára.

Dr. Bern&t látván orw ágffy- képviselő  
kitüntetése. Kerületünk országgyüléM képviselőjének 
dr. n em ű t Istvánnak „.Korláti“ elónévvel magyar m- 
mességet adományozott a király. — Mi k\\c közelebbről 
ismerjük Bernül Istvánt, tudjuk hogy e kitüntetés meg 
érdemelt jutalma annak a sokoldalú tevékenységnek, 
melyet már évtizedek óta fejt ki a magyar mezőgazda 
ság s általában a magyar közgazdas&g érdekeben. — A 
Magyar Gazdaszövetség, mdynek Bernat 1st vau igaz«* 
tója. nemrég Ünnepelte igazgatójának 20 éves munka- , 
gát, melyet ma a király is kitüntetésre érdemesített. 
Alapitója a Magyar Gazdaszövetségnek, részt vett , 
magyar mezőgazdák szövetkezetének: a „Hangya sz.iue.• 
kezetnek alapításában, egyik irányítója az „Orszio. 
Középponti Hitelszövetkezet“ nők és „(iszdak Biztoi-u 
Szövetkezeté“ uelc s egyik elismert vezére a garda-tár.-a- 
dalom minden mozgalmának. — E mellett roppant iro- 
dalmi tevékenységet fejt ki. Minket, k k benne vala ztí 
kerületünk országgyűlési képviselőjét tiszteljek. — a 
királyi kegy kitüntetése a legőszintébb örömmel tölt el 
A kitüntetés fénye visszasugárzik varosunkra s váL-zt- 
kerületünkre is, mely büszkeséggel tekint kiváló képvi
selőjére.

A z alispánná üdvözlése. Bornemisza Lászlón, 
alispinné íolyo hó Ü án Berzótón való idézése alkalmá
val, a rozsnyói jótékony nőegyesület részéről, — melynek 
disztagja — igen szép kitüntető figyelemben részesíti? 
A nőegyesület értesülvén arról, hogy di.-ztag;a liáné 
László nyugalmazott főispán vendégszerető házánál id 
zik, nyomban küldöttségileg koreste fel. A küldöttséget 
az egylet érdemekben gazdag elnöke: Var yátté Srhi/jii 
Etelka úrasszony vezette, ki szívből eredő és megkap" 
alkalmi szavakkal üdvözölte az alispánnét, kit éppen úgy 
ért a kitüntetés, mint férjét az alispánt, midőn udvari 
tanácsossá lett; mert a nő a férjnek mindenben osztá
lyosa s midőn a férj a „Méltóságos“ czimet kiérdemelte 
és legfelsőbb helyről megkapta, jogilag az nejére is k: 
terjed. Nemcsak élő szóval adott enuek kifejezést a ma
gas nívón álló egyesület, de közgyűlési jegyzőkönyvi 
kivonatban is Bornemiszámé kezeihez juttatta.

K inevezés Az adóügyi felszóiamlási bizottságba a 
niniszter elnökké Gyürky Pál helybeli ág. ev. főesperest

E gyhkzi kitüntetések. A király a vallás- és 
közoktatásügyi miniszter előterjesztésére Horváth József 
rozsnyói székesegyházi mesterkanouoknak a Szt Három
ságról nevezett siklósi czimzetes apátiágot és Mieszl 
Zsigmond gacsfalvi esperes plébánosnak pedig a Boldog- 
ságos Szűz Máriáról nevezett ábrául czimzetes prépost- 
ságot adományozta.

K ö*igasgatáti b izottsági ülés. A vármegye 
közigazgatási bizottság* folyó hó 4 én tartotta rendes 
havi ülését Fáy Gyula főispán eluöklete alatt. Az ülés 
elején Bornemisza László alispánt udvari tanácsossá 
történt kinevezése alkalmából a bizottság nevében Hcvessy 
Bertalan bizottsági tag üdvözölte meleg szavakban. Majd 
Sscntiványi Árpád a vármegyei gazdasági egyesület 
buzgó elnöke terjesztett elő egy fontos indítványt, hogy 
a m. kir. földmivelésügyi miniszter feliratilag felkeressék, 
miszerint figyelemmel a vármegye kifejlett állattenyész
tésére, vármegyénk területén állattenyésztési felügyelőség 
szerveztessék. Az indítvány egyhangúlag elfogadtatott és 
a felirat szerkesztésével a főjegyző bízatott meg.

K itüntetett csendőrök A k irály megengedte, 
hogy a IV. kerületbeu és vármegyénk területén tényleges 
szolgálatban álló csendőrök közül Molcsáu János őrmes
ter és Szalay Sándor ez. őrmester a bolgár katonai érdem 
rend ezüst keresztjét. Marosi Jenő őrmester és Bratyiuka 
János csendőr a bolgár katonai ezüíd érmet, Varga János. 
Kopik János, Demeter János és Szlinka IM csendőrök a 
bolgár katonai bronz érmet a koronával elfogadhassák és 
viselhessék.

A m adarak és fák  napja. Megírtuk legutóbbi 
számunkban, hogy a helybeli állami elemi iskolák nö
vendékei részére tanítóik a madarak és fák védelme 
érdekében oktató irányú iskolai ünnepélyt fognak ren
dezni a Széchenyi kertben. Az ünnepély folyó hó 20 áu, 
s z e r d á n  délelőtt 10 órakor lesz megtartva. Természe
tesen csakis megfelelő időjárás esetében. Délután pedig 
kirándulás lesz a szabadkai erdőbe Meg nem felelő idő 
esetén az ünnepélyt máskor tartják meg. A tanítótestület 
a kir. tantelügyelóséget. gondnokságot hivatalosan, a 
szüléket pedig a gyermekek által hívta meg az ünne
pélyre, de a nagyközönség minden egyes érdek odó tag 
ját is szívesen látja.

M atinéé A városukban művészi zongorajátéká
ról jól ismert Stritzky Árpádné úrasszony, — ki már 
több hangversenyen nagy sikerrel működött közre. — 
folyó hó 24 én (vasárnap) délelőtt 10 órakor a rima- 
szombati Kaszinó helyiségében igen sikerültnek ígérkező 
matincöt rendez, melyre a közönséget ez utón hívja meg. 
Ismerve a rendező művészi játékát, mar ez is elegendő, 
hogy a matimé?) minél számosabban jelenjenek meg; 
de úgy tudjuk, hogy még mások is fognak azon szere
pelni. A műsor csak a helyszínén lesz széjjel osztva. A 
belépti-dij tetszés szerinti. A befolyó jövedelem a jóté
kony Nóegyesölet és Kaszinó javára lesz fordítva. Ré
szünkről az ügyes eszmét, mely hivatva lesz a közönség 
élvezetére és szórakoztatására ezt is meghonosítani — 
csak melegen üdvözölhetjük.

Idegenből h asa i hantok alá  Néhai Bcrnát 
Bertalannak, néhai Bér ti át József fiának, Bernát István 
országgyűlési képviselőnk testvérbátyjának földi marad- 
ványait a testvéri kegyelet idegen országból hazai földle 
szállíttatta pihenni. Az elhunyt a hatvauas években Becs 
ben orvosnövendék volt s a kitűnő ifiu ott typbusban 
halt meg A földi maradványok folyó hó 12 én helyez
tettek a helybeli sirkertben örök nyugalomra.



M entő-kongresszus. A budapesti mentó egye
sület tegnap és ma díszközgyűlést tart Budapesten, mely 
közgyűlésre vármegyénk alispánja dr. Meskó Miklós 
tiszti-lóorvo-t hivatalból kiküldötte

A Ferencsy-em lék ügye Folyó hó 15 ikón 
Knmmerer Béla rn. kir. vadas- és közoktatásügyi mi
niszteri tanácsos és Sandy Gyula építész-tauár érkeztek 
városunkba, mint az allamkormány kiküldöttei a végből, 
hogy a Fe enezy emlék elhelyezési ügyét a helybeli ro 
íormatus egyház t&cáoival véglegesen elintézzék Mint 
értesülünk, ez teljesen sikerült is. amennyiben véglegesen 
megállapiOatott, hogy a Sandy (iyula építész tanár által 
tervezett emlékmű benne a Stróbl Alajos felügyelete 
alatt készült Ferenezy szohorxal, valamint a kiemelendő 
satkofag a rét. templom Iv z~.**bet téri külső, a Soós léle 
üzlet télé eső részén, az előbb eltávolit&ndó dísztelen só- 
raktár helyt n fog (elallittatni s a jelenlegi kőkerítés lie 
lyett is d szes rácsozat fog készülni, mely munkaiatok 
költségeit a vallás és közoktatásügyi kormány viseli. Az 
em lékm ű  felállítása és leleplezése még ez év folyamán 
meg fog történni.

Kitüntető* Sturman Pál murán) hosszuréti juh - 
túró gyáros, kit már előbb a putnoki, pécsi és bukaresti 
kiállításokon kiváló készítményeiért bronz, ezüst és arany
éremmel tüntettek ki, a múlt április hóban Temesvurott 
tartott élelmezési, háztartási és konyhamüvészeti kiállí
táson a legtöbb díjjal: az aranyéremmel tüntettek ki. 
Messze földön ismerik már Sturman Fal rauráujhosszu
réti juhtúróját és konyhaeszközeit. Örömünkre szolgai, 
hogy vármegyénk ezen derék es becsületes iparosát is
mét kitüntetés érte.

Tanítói börgyüléu. A vármegyei általános ta 
nitó-testület rozsuyói köre múlt hó 29 én tartotta meg 
Bet lér ben szokásos tavaszi gyűlését. A gyűlés lóbb tár
gyai voltak : Milialdc Miklós megnyitója. Az uj alap
szabály tervezet előadása, melyet Szombathíj László egy
leti eluök fejtegetett behatóan és szakszerüleg. Továbbá 
Szüts István két szépen megokolt és üdvös indítványa. 
Az egyik, melyt azt óhajtja, hogy a tauitók is a községi 
képviselőtestületnek hivatalhói tagjai legyenek. A más.k 
pedig, hogy a serdülő gyermekek óvassanak meg az 
alkoholizmustól és a korcsmázástói. A gyűlésen Fogány 
István kir. tanfelügyelő is jelen volt. Gyűlés után 70 
teritékü ebéd volt, melyen jelen voltak Sayy  Elemér és 
Maurer 0:ikár föszolgabirak és Spéci ián Gusztáv ura
dalmi tiszttartó is. Felköszöntőket mondottak Szombathíj, 
Pogány, Nagy és Szüts.

Torna-axakfelügyelőség. A közoktatásügyi 
minisztérium a múlt évben egy rendeletet adott ki a 
testi nevelés érdekében, melylyel az ország középiskolái
ban a tornatanitáa felülvizsgálására szakfelügyelőket állít. 
Folyó hó 11 és 12 én járt városunkban a kormány meg
bízása folytán Ádámy Gyula fővárosi tornatanár, szak- 
felügyelő, hogy megvizsgálja a toriiatauitást a helybeli 
főgimnáziumban s majdan a közös konfereuezián tapasz
talatairól beszámoljon. Szigeti Benedek Gyula szaktanár 
készséggel bemutatta a felügyelőnek az iskolai tornata- 
nitás minden ágát, a hatalmas tornatermet s annak ösz- 
szes felszereléseit. A kormány megbízottja megelégedését 
fejezve ki a látottak és tapasztaltak felett, kedves emlék
kel távozott el iskolánktól. A minisztériumnak ezen in
tézkedése alkalmat szolgaitatot nekünk arra, hogy pár 
szóval említést tegyünk a testi nevelés, a sportolás sok 
irányú hatásáról. Megjegyezve, hogy spoit alatt mindig 
a komoly, lelkiismeretes, tréningén alapuló állandó test- 
gyakorlatok formájában teljesített erőkifejtést értjük, 
mondhatjuk azt, hogy ez a sport a szellemi munkával 
foglalkozó s különösen városban élő embereknek létfel
tétele, mert ezeknek van szükségük a foglalkozás okozta 
természeti egyenlőtlenség mesterséges kiegyenlítésére. Az 
eddigi nevelési módszerek inkább c ak szellemi munká
hoz szoktatják a fiatalságot, s ha aztán ebben taradt, 
minthogy más élvezethez ós szórakozáshoz nincs szokva, 
a korcsmában vagy kávéházion keres üdülést, felfrissü
lést Annak sztán, hogy az ilyen élet, mely teljesen az 
érzéki ingerek uralma és parancsa alá kerül, forrása a 
romlásnak, pusztulásnak, számtalan példáját látjuk az élet- 
lem A dohos, füstös levegő, a rendetlen étkezés, ivás, az 
álmitUukodás és ezek nyomán beálló idegrendszer ki
merülés mind együttesen és biztosan végzik öldöklő 
pusztításaikat a tt*:ti szervezetben. A sportfilozófia állal 
eszközölt kutatások részletesen föltárják a szomorú álla
potokat Objektive szemlélődve szomorúság fogja el az 
ember lelket, hogy csak nálunk is milyen állapotokat te
remtett az egyoldalú szellemi nevelés, különösen a középosz
tálynál. A nagymérvű koriupczió, a határt nem ismerő 
egoizmus a köz-és magánélet terén, a törvény köpönyege 
alatt, de annak kijátszásával elkövetett immoralitások, az 
erkölcsi felfogás laza volta, a sok hivalkodás, az ifjúság 
fedi sorvadása, korai bervadása s az ebből folyó családi 
boldogtalanságok és a többiek csak kivetelképen nem az 
egyoldalú szellemi nevelés és testi nevelés, s helyesen 
értelmezett sportolás elhanyagolásának diszvirágjai. Meg
győzőig deríti fel a sporttudomány az összefüggést s 
éppen azért kézzelfogható érvek alapjan hirdeti a sporto
lásnak az egész társadalmi életre, annak fejlődésére s a 
jövő generatióra is kiterjedő hatását. A testgyakorlás 
fontosságát eddig is elismerték mindenütt s eddig sem 
kicsinyelték, de ez újabb miniszteri intézkedés azt mu
tatja, hogy nálunk is kezdik belátni, hogy még nagyobb 
tért kell engedői iskoláinkban a helyes értelemben fel
fogott spot Inak. A miniszter ezen előzetes intézkedését 
örömmel latjuk ; még nagyobb bizalommal várjuk a szak
felügyelőségek inforraátióiuak meghallgatásával tervbe 
vett reformokat a testnevelés érdekében, mert erősen 
hiszünk az o os sportolás nemesbitő hatásában különösen 
az ifjúságra nézve. Hisszük, hogy ez ad alapot az ideg 
és izomműködés további egészséges fejlődésére, megszün
teti a léhaságot, komoly munkára szoktat, akadályozza a 
betegséget, edzetté és szebbé teszi a testet 8 egyensúlyba 
hozza a lélekkel, kitartásra szoktat, önbizalmat kelt és 
jellemet nemesbit.

A  dob»inai jégbarlang m egnyitása A
világhírű dobsinai jégbarlangot folyó ho 16-án nyitja 
meg a barlang bérlője Fejér Endre ügy értesültünk, 
hogy Fejér, ki ez ideig sem kiméit fáradságot, sem 
pedig költséget, a közönség részére szállodáját nagyobb 
kényelemmel rendezte be és újításokkal látta el. A bar
lang villanyvilágítás mellett naponta délelőtt 11 órától 
délután 3 óráig tekinthető meg.

K étisávnegyven év ax egyh ás szo lgá la
tában czim alatt érdekes könyv jelent meg a raegyéuk- 
beli származású Setchló Kornél budapesti iámért jogász, 
ügyvéd és iró tollából. A megjelent műről rövid áttekin
tés után a legkedvezőbb kritikát adhatjuk. Különösen a 
„Sztcbió^-csalad történetével foglalkozik, kapcsolatosan 
kiterjedve a család sok jeles tagjára, kik az ág. ev. egy
háznak sok és jo szolgálatot tettek Behatóan és korhűen 
Ír ja le a családnak különösen Görnör- és Z'dyom megyei 
szereplését, hol a család első sarjai mint lelkészek álltak 
az eg> ház szolgálatában. V ármegyénkre történetileg és 
néprajziig is egyaránt nevezetes és fontos adatokat tar
talmaz e mü és éppen azért könyvtárainknak egyik ér
tékes darabja lesz. — Irálya tömör es magyaros, e mellett 
igen sok szép nagyon sikerült illusztráczió ékesíti a mü
vet. Megrendelhető Budapesten, minden könyvkereskedés
ben. Ara 10 korona.

Tüx. F. hó 13 án d. u. 3 órakor rémes harang- 
kongatás riasztotta lel városunkat megszokott nyugalmából.
1 űz ütött ki a város külterületén, mely az úgynevezett 
ragálykórház tetőzetét hamvasztotta el. A tűzoltásnál úgy 
a tűzoltóság, valamint a lakos ág odaadó komoly maga
tartást tanúsított. Különösen kiemelendő a tűzoltóságon 
kívül, mely hivatásos kötelességet teljesített a közönség 
soraiból: Jludnay Birnabás kir. adótiszt, ki ügyes, értel
mes tűzoltónak bizonyult; továbbá Plessingcr kémény
seprő mester, ki vakmerő mentő és a helybeli izr. kántor, 
kinek nevét nem tudjuk, de a tűzoltóságnak igen sokat 
segített. E hírrel kapcsolatosan felhívjuk közönségünk 
figyelmét első czikkúukre, mely e tűzesettel bőven és 
szakszerűig foglalkozik.

Tennis-gyülós. A mindinkább nagyobb tért hó
ditó hwü ttiiuu sport iránt városunk körében is ez év
ben szokatlan érdeklődés mutatkozik, mit legjobban bi
zonyít azon körülmény, hogy a tavalyi tagok száma a 
f. évben eszközölt beiratkozások folytán epeu megkét
szereződve, 5b ra emelkedett. Euuek következménye lett, 
hogy az eddig meglévő egy pálya kevésnek bizonyult, 
s e végből a város — készséggel támogatva az eszmét, 
a nemes sport fejlesztése és előmozdítása érdekében, -  
a Széchenyi kertben oly területet bocsátott teljesen díj
talanul rendelkezésre, a melyen egymás mellett kél pálya 
felépülhet A 1 hó 4 én megtartott alakuló közgyűlésben 
lett elhatározva, hogy a két pályát a társaság felépiti; 
alapszabályokat készít, s egyletté alakul; s a tisztikart 
nyomban a következőképen alakította meg: elnök: dr. 
ifj. Institórisz Endre; igazgató: llámos Zoltán; műve
zető: ifj. Kubtnyi Andor; jegyző: dr. Soldos Béla; 
pénzlarnuk; Vietórisz Gyula; ezenkívül megalakította a 
választmányt a tisztikaron kiviil a következő egyleti ta
gokból: Szelcczhy Árpád, dr. Bcnyo Gyula, Máthé Jenő, 
dr. Törköly József, Máriássy I>tvan, Sichert Károly 
és Lehoczky Márton. Mint értesültünk, a két pálya fel
építése mar megkezdődött, s két hét múlva már az 
újonnan felépült s teljes kényelemmel, modern alapon 
berendezett pályán űzheti a sportkedvelő közönség a ne
mes, testedző teunisz játékot.

A rendőrség köréből. V érosuuk agilis rendór- 
aikapitáuya; Fabry Zoltán a mull héten több napon át 
a városi orvossal egyetemben a piaczon tojvizsgalatot 
tartott és a fokmérőnek meg nem felelő tejet ki is ön
tötte. Ajánljuk, hogy ez üdvös intézkedést többször is 
i.-mélelje meg.

M ilyen nálunk a kegyelet. Városunk egyike 
a legrégibb eredetű varosoknak es vájjon mit találunk a 
régi korból. Látszólag semmit, mert nem volt elődeink
nél, meg nálunk sem kegyelet. Leromboltak mindent a 
harczi idők, a mit pedig a fegyver megkímélt, azt nem 
ápolták, nem gondoztak az emberek és igy megemész
tette az idő, az avulás. Négy régi felírás maradt meg 
meg a régibb korból, de már azok is tünedeznek. Egyik 
volt a róm. kath. plébánia épületén, a másik Kishont 
régi megyeházán, a harmadik a régi törvéuykezési épü
leten, a mostani kaszinó épületen, a negyedik az átépítés 
alatt álló Rózsa szállodám A két elsőt már évekkel előbb 
letörülte az újkor vakolatja, a kaszinó épületen még ott 
vau bemeszelve, de a Rozsa felírása is most a jeleuben 
elődei sorára jutott, mert már felette pár czentiméterre 
dolgozik a bartár kőműves csákány. Többek óhajára 
szólalunk fel ez elleu, hogy bár az uj tulajdonosnak joga 
van ahhoz, azt levakartaim, legyen figyelemmel azonban 
a kegyeletre es kímélje meg e szép felírást, mely igy 
szól; nFxcitor Uppido Gloriosa Advenae Dcliciosa*

A  Sajó Ci&torn&xáia. Most terjesztette Da
rányi Ignácz töldmivelésügyi miniszter a képvieelÓház 
elé azt a nagyszabású munkatervezetet, a melynek kele
tében a Sajó csatornázása is fel van véve. A tervezet 
szerint a Sajót Bánrévétől a Tiszáig hajózhatóvá fogják 
tenni A munkálatok kivitelére 10 millió koronát vettek 
előirányzatba.

Templomépitós. A miskolczi Kereskedelmi és 
Iparkamara értesíti az érdekelteket, hogy a ratkószabadi 
r. k. templom építésére versenytárgyalás hirdettetik. Az 
ajánlatok legkésőbb f. é. június hó 0 ik a rimaszombati 
ni. kir. államépitészeti hivatalhoz nyújtandók be.

Előterjeiatéaek ju ta lm a ito k r a  A keres
kedelemügyi in. kir. miniszter ur 1905. évi november 
hó 28 áu 71374. sz. a. kelt rendeletével kimondotta, 
miszerint gyári- és kisipari érdemes munkásokat (segé
deket) állami juíalomdijbau (egyszáz korona) és elismerő 
oklevélben részesít. Kamaránk területére 6—6 ily dij s 
oklevél engedélyeztetett. A jutalomra való igény felté
telei a következők: 1. Magyar állampolgárság; 2. Tény
leges ipari munkában való állandó alkalmaztatás (kapus, 
kocsis, gyári irodaszolga és inas ily természetű szolgala
tot teljesítő a jutalmakra igényt nem tarthat) ; — 3 le
galább lít évi megszakítás nélküli működés az ipari 
munka körében (tanouezévek beszámíthatók, évadhoz kö
tött ipari munkában alkalmazottaknál a teljesen betöltött 
évadok teljes évekkel egyenértékűeknek tekintetnek.) 4. a 
rendes munkabér vagy munkakereset évi összege a be
jelentés évében 2000 koronát meg nem haladhat. Mind
ezen feltételek teljesítése hiteles okiratokkal, esetleg 
munkakönyvvel vagy annak hiteles másolatával bizonyi- 
tandók.

A  oaun tavai u t i ia k a is  elsáráia . A Dob
«ináról Garamlö felé vezető törvényhatósági közút csun- 
tavai részének az erdőtarolás idejére leendő elzárását f.

hó 20-ától szeptember 20 ik napjáig engedélyezte a vár
megye alispáuja, azonban ez időtartamra egy ideiglenes 
útról tartozik gondolkodni Dibsina város.

B orkezelési tanfolyam ok fognak nmdeztetni 
lelkészek és néptanítók részére a budafoki m. kir. pin 
czemesteri tanfolyam helyiségeiben a folyó év nyarán, 
még pedig július 6 — 18, Julius 20. augusztus hó 1 és 
augusztus 17—29 ike közti időben. Egy-egy tanfolyamra 
2 0 —20 hallgató vétetik föl 70 kor segély mellett, mely 
átalány összeget a tanfolyam első napján annak vezetője 
fog kifizetni. — A tanfolyamra való felvételre pályázók 
egy koronás bélyeggel ellátott kérvényeikben kötelesek 
feltüntetni életkorukat, nyelvismeretüket, tényleges alkal
mazásukat, a szőlő- és borgazdaság terén esetleg kifej
tett eddigi működésüket s ha esetleg 4 hetes szótő és 
borgazdasági tanfolyamon részt vettek, csatolják lolya 
modványukhoz az erről nyert bizonyítványt is. — Az, 
hogy a folyamodványban a fentiekre vonatkozóan felso
rolt adatok a valóságnak megfelelnek, a tanítók folya
modványai az illetékes kir. tanfelügyelő által igazolandó. 
Lelkészek pályázati folyamodványaikat közvetlenül, a nép
tanítók pedig az illetékes kir. tanfelügyelő utján legkésőbb 
folyó évi junius hó 1-ig ahhoz a .szőlészeti és borászati 
felügyelőhöz (illetőleg vir.czellériskolai igazgatóhoz) nyújt 
sák be, a kinek kerületében működnek. A kérvénybeu 
világosan feltüntetendő, hogy a folyamodó I só, Il ik 
vagy az esetleges III ik tanfolyamon óhajt-e részt venni.

Gyermekülés Giramszécsen h krumpliültetéshcz 
készülő asszonyok a krumplivcrembon folyó hó 7-éu egy 
csecsemő hullát találtak. A kis holttest nyakán kék sza
lagból készített hurok volt és a test előrehaladt rothadás 
állapotában volt. A nyomozat kiderítette, hogy K. J. 
garams7écsi lakosnak felesége április hó 29 én gyanús 
tünemények között halt el s tanuk vallják, hogy a nő, 
kinek férje Amerikában van távol, — áldott állapotban 
volt és április hó 28 án gyermeknek adott életet. — A 
talált csecsemő tehát azono.s lenne az április hó 29-én 
elhalt nő gyermekével. A szerencsétlen nő ugyanis, hogy 
szégyenét eltitkolja, gyermekét a megszületés után azon
nal megfojtotta és a krumpliverembe rejtette. A kedden 
megejtett törvényszéki bonczolás kiderítette, hegy az 
elveszhetett s életképes magzat valóban megfojtás által 
múlt ki. A bűnös anya halála azonban titokzatos maradt 
s nyomozás tárgyát képezi, vaj on a szüléshez járult 
betegség vagy öngyilkosság, avagy esetleg a szülést elő
idézett idegen bűnös beavatkozás volt-e halálának okozója

Vásári to lvajlá iok . Az elmúlt országos vásár 
nemcsak a közeli vidéken, de messze földön is egyik 
legnépesebb szokott lenni s igy nemcsak az alkalmi, de 
a hivatásszerű kisebb és nagyobb kaliberű tolvajok is 
érdemesnek tartják azt meglátogatni. Bár úgy a városi 
rendőrség, mint a csendőri kirendeltség ezeket az ala 
kokat, a kik közül többen már igen jó ismerősök úgy 
az előbbi, mint az utóbbiak előtt, mégis csupán bárom 
esetben sikerült néhányat közülök leleplezni. Az állo
másnál portyázó csendőrőrs letartóztatta és bekísérte 
Patzana Lajos nyíregyházai illetőségű, miskolczi lakos 
köszörűs segédet, aki igen élénken érdeklődött egy — a 
vonatból kiszálló — paraszt asszony kosarának tartalma 
iránt, s a mint a csendőrt észrevette, egyszerre mehet- 
nők je támadt, azonban lefülelték s mivel személyazonos
ságát igazolni nem tudta, bekísérték. Bír nem bizonyult 
reá valamely lopás, mégis mint ismerősebb egyént a 
rendőrség meleg szeretettel fogadta hajlékába s a vásár 
elmúltáig a sötétben sirathatta veszteségeit. Jelentősebb 
fogást csinált Tar János városi rendőr Szolgálat telje
sítés közben észrevette, hogy egy kapu alatt két asszony 
osztozik mindenféle holmin. Igazolásra hívta fel őket s 
mivel mindketten — ha lehetett volna — háromíéleképeu 
adták elő kilétüket s a nagy mennyiségű holmi eredetét, 
bekísérte őket. A nyomban megindult vizsgálat azután 
kiderítette, hogy egy egész szervezett vásári tolvajbanda 
került hurokra. A két letartóztatott nő közül az egyik 
Fodor Kárciynó, másik Havas Pálné miskolczi lakosnak 
mondta magát s a náluk talált czipő és papucs mennyi 
fiégre tekintettel, papucs házalóknak adták ki magukat. 
Minthogy azonban az iparigazolványt sehogy sem tudták 
előadni, bár eleinte tagadtak, később leismerték, hogy 
vásári tolvajok s hogy tisztán lopni jöttek. Ennek foly
tán a rendőrkapitányhelyettes előzetes letartóztatásba 
helyezte őket. Állítólag még egy társuk is volt Csengőm 
Jáuosné szintén miskolczi lakosnö, akinek azonban sike
rült meglépni. Találtak náluk ö pár női papucsot, 10 
pár női és gyermek-czipőt, 15 róí vásznat, 2 gyermek 
ruhát, 1 drb. serpenyő és 1 drb. zománezos fazekat, 2 
kis diszpoharat, 2 drb férfi szaimakalapot. Harmadik 
esetben zománezozott edényeket loptak el. mivel azonban 
a vizsgálat úgy kívánja, bővebb részletek még nem 
hozhatók.

Hirdetmény.
104. sz. — Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102 § a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a rimaszécsi kir járásbíróságnak 1907. évi Bp. I. 
473 2 számú végzése következtében ifj. dr. Institórisz 
Endre ügyvéd által képviselt özv. Yojtko Jáuosné javara 
B alyo B U int elleu 540 kor. s jár. erejéig 1908. évi 
február hó 13 án foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján le- és felülfoglalt és 2960 koronára becsült követ
kező ingóságok, u. m. benzin-motor, cséplő kasznyi, 
lovak, tinók, szekér nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a rimaszécsi kir. járásbíróság 1908. 
évi V. 66 2. sz. végzése folytán 540 kor. tőkekövetelés, 
ennek 1906 évi iulius hó 22. napjától járó 6 ° 0 kamatai, 
7s°/0 váltódij és eddig összesen 110 kor 83 fillérben 
biróilag már megállapított költségek erejéig Czakóhan 
alperesnél leendő megtartására 1908. évi m ájúi hó 
27-ik  napjának délelőtti 10 órája határidőül kitüzetik 
és ahhoz a venni szándékozók ezeunel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. törvényezikk 107. és 108. §§-ai értelmében kész- 
pénzfizetés mellett a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén 
becsáron alul is elfognak adatni.

A mennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le- ós felülfoglaltatták és azokra kielégítési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 120. §-* 
értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Rimaszéc8. 1908, május 12.
Kováoi Gésa, kir. bir. végrehajtó.



Eladó zongora.
Egy jó karban levő Rösendorfer zongora eladó. 

H ol? megtudható a kiadóhivatalban. 1 -2

Bérbeadási hirdetmény.
1G31 f?z — K maszombat r. t. város a tulaj

donát tevő Méhes- (ezelőtt Per.delet) pusztai bir
tokát. mely áll 12(H) négyszögöles; 2 hold 101 
négyszögöl belsőség, 383 hold 58 négyszögöl szántó, 
149 hold 38 négyszögöl rét s átlag 239 katasztrá- 
lis hold erdölegelőból; — valamint az úgynevezett 
„ G e rn y ő i“ f ö ld e k e t  1939(51 négyszögöl t*rje 
delemben az 1908. október 1 tói számított 6 évi 
időtartamra 1914 szeptember hó 30 áig bórbeadja. 
Kikiáltási bérösszeg a „Méhes“-pusziinál 10000 
korona, a „Gernyöi* földeknél 1500 korona

Felhivatnak mindazok, kik ezen bérlemények 
valamelyikét elnyerni akarják, hogy zárt Írásbeli 
ajánlatukat, melyhez a bérbeadási feltételeknek aján
lattevő által aláirt egy példánya, — továbbá a kiki 
áltási bérösszeg 10% ának meg telelő kézpénz, — 
vagy árfolyama , részéig számított óvadékképes 
értékpapíroknak a városi pénztárba történt élbolya 
zéséről szóló hivatalos nyugta is mellékelendő, a 
folyó év május hó 30 -ik  napjának d. u 4 
órájáig a polgármesterhez nyújtsak be, a kitől a 
részletes bérbeadási feltételek is megszerezhetők. 
Elkésett ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

Rimaszombat. 1908 május hó l én.
3-4 D r.  K ováca ,  polgármester.

Fürdő m egnyitás!
Van szerencsénk a nagyérdemű közöu- 
ség becses tudomására hozni, hegy a

v á r g e d e i  gyógyfürdő
folyó évi május hó 10-én (vasárnap)

ünnepélyesen megnyílott.
1—* Megnyitástól kezdve a fürdő mindennap

reggel 6 érától — este 8  óráig
áll a közöuség rendelkezésére — A gőzíürdöbeu újabb 
árszabályt létesítettünk, a mennyiben a délelőtti gőzfürdő 
1 korona 20  fillér, a délutáui ped g 6 0  fillér lesz.

A közönség szórakoztatására jól szervezett zenekart 
szerződtettünk, mely naponta háromszor; reggel, délben 
és este fog játszani. Ugyancsak a közönség szórakozta
tására fog szo’gilni az újonnan épített tekepálya is — 
Midőn még a jó ebiek és italokról s pontos kiszolgálás
ról biztosítjuk a u é. közönséget, szives pártfogást kér

a türdő kezelöség.

5*

Ma L O M E L A D Á S  !
D e r e u c i é n y  köz-égben egy k é t  kójáratu 
felülcsapó vízimalom egy keudertöróvel s a 
hozzátartozó belsőséggel betegség m a!t eladó.

Bővebbet Z a j a o s  l i t v á n n á l  R i m a k o k o v a
1—2

Azonnal kiadó vagy eladó ház!! >
Losonci ty  u t c i a  15. n 4 m  alatt levő báz, 
iiiigaros udvarral és kerttel, amely ko\acs vagy 
lakatos ipiri colokra is igen alkalmatos, azon
nal bérbe kiadó, esetleg örök áron is eladó. 
Értekezhetni : özv. B u jd o s ó  L a jo a n ó v a l ,  

1—3 S z i j jA r tó - u tc z a  12. szám alatt.

)
>
>
)
>

ánócz gyógyfürdő
S/*popuK.gyéln*n. íí K;iS8n-o.leri»ergi vaunt fovo- n.t;.in — J'oprá<lle!k;i üllőm iáiul 30 perez.
2-5  ■ ■

Posta,  vasút, tele on és c se n d ő rö n  helyben.

Furdöidény május 15-tiil szeptember hó 15-ig.
Rendkívüli szénsav tartalmú, 21 fokú természetes 
liév vi/z**I, iiiclmost ujból lett vvg) elemezve és 
a lunlötelep újonnan vízvezetékkel ellátva. Féiti- 
és íi'ij túkotkádfürdők. m;i3'/i?s;tl éshideggyógy- 
mo«l alk;iliiiazáfa — Aj inlat *s reuma. kosztény, 

ideges szívbajok, gjomorharut, 
emésztési bántál máknál, \ érszegénységnél, női 
bajoknál, sőt izoiiiliüdüléseknél, górvélye9 bántál* 
luaknál és angolkórnál felülmúlhatatlan s egye- 
dűli. — Szobaárak naponta 1.20 koronátó l  
leijeid». Házilag kezelt kitün >, jó, ízletes és 
O olc8> ellátás. q

A la oarte és table  d hdte. -----------

!• lő és utóidényben tetemes árengedmény. Ál
landó fúrd,orvos. Prospektust kívánatra ingyen 
és bérinentve küld a / árdöijondnokság fránócz,

"•‘Hl u Mmetjegyiroda lJudnpest, Viyadó-trr 1. szám.

„ R iadó ház.
A Kossuth utcza 41. számú bá* szép ud 'arral 

és rendezett kertté eladó — Venni szándékozok

LADÓ CSÉPLÖKÉSZLET!
Más vállalat miatt eladóvá teszem h csak kit *'v'o 

használt, kifogástalan jó állapotban levő — majdn- m ujr Ä J f S Ä S  cséplőkészletem et,
a mely villamos gyújtásra (dupla mágnes) v a n  berendelve, 
a cséplő vasrámás, sines dobbal, kettős tisztítóval (szortí
rozó) üszög választó és árpa toklászolóvai van adatva, 
hozzátartozik mázsáié, emelő (hévér) stb. — A e Ara 
m é r t é k e i t .

A motor üzemben látható bármely napúi alid* 
írottnál R im a s s é c a e n ,  hol az ár is megtudha ó. 

Közvetítők eladás esetén dijaztatuak.
Rira&szécs, 1908. május hó.

Szádeczky Z o ltá n
2 — 2. malombérlő. __________I P I C K  J A K A B

bútoráruháza.  — Rimaszombat,  E rzsébe t- tó r  ft 
^  (Hekscb B er ta lan  fü izerkereskedése  mellet t) .  ^

^  Tisztelettel értesítem úgy a helybeli, mint a t
4 vidéki tisztelt butorvásárió közönséget, hogy a mai ^ 
^  kor igényeinek megfelelő ^

| bútorüzletet f
$  nyitottam — Törekvésem cda irányul, hogy a 6 
ft bútoripar terén szerzett tapasztalataimmal a legké- ft 
fa nyesebb igényeket is kielégíthessem. — K1 vállalok a 
a s z á l lo d a ,  k á v ó h á s .  k lu b b ,  fü rdő - ,  há ló - ,  \  
j  ebédlő- ,  s z a lo n - ,  ú r i  s i ó b a  k ü lö n le g e s s é -  v  
4 g e k ,  valam nt t e l j e s  m e n y a s s z o n y i  b u t o r á r u  4 
ft b e r e n d e z é s e k e t  a lehető legegymrübbtől a leg* ft 
fa finomabb kivitelig. — Nagy választék vas-  ̂ és fa 
^  hajlított bútorokban, ueraköIöLbin k é p e k ,  t ű k -  £ 
j  r ö k  és p i p e r e  bútorokban. — Meghívásra kész '  
4 seggel megjelenek és költségvetéssel szívesen szol- y  
ft gálok Kárpitos műhelyemben elvállalok minden e ft 
ft szakba végó munkaiatokat. 4-10 ft
^ K váló tisztelettel P I C K  J A K A B .  ft

% z l e t  á t h e l y e z é s
$ U Tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel és |  
§  igen tisztelt vendégeimmel, hogy

|  borbély- és fodrász üzletemet |

S T U B N Y A F Ü R D Ö  ' t £ 5 o lc
li.it termószutes k*neá hévforrás (38 — 48°C) ft H

^  1 Köazvény /  \  Thermal- i  1a Rheuma /  * \  tükörfürdök r  ft
. Isohlaa /  44 \  kádfürdők % I

Bor« /  ho.l \  Massage
"  1c betegségek /park, K'**/clben\ Hiücgvizkurák * 1

V.

Nol balok / "  >-V Mi>ó-idOk\ ivókúra 
Rohta- ős sürtjöu)hivatal, vümi‘ 1 állomás. | i

■ gyógyszertár .  -------  4 fü r !ö o rv o i .
Képes prospckuwt irigyen uá bél mentve kühl 
4 —11. az Igazgatóság. 0  1

í  m á j ú .  h ó  1 tő i  a .Három Rózsa“ é p ü l ő b ő l ,  ^ 
/. D e á k  F e r e n c s - u t o « »  13. . « á m  sla ( S z a b ó
v István hentea ur házába) helyeztem át.

- - ■ r
$

! J ó z s a  I g n á c z .  ‘ s & í *  f
e  ̂  ̂  ^ •

R iad ó  házak.
Rimaszombat legnagyobb forgalmú állami útvonala mellett, a 
kir törvényszék, vármegyeháza és vasúti állomás közelében 
a F e r e n o z y  u tc z a  6 szá m . alatt levő. 520 négyszögül 
területen 2G méter széles fronttal biró szilárdan épült 2 ház 
mintegy 14 szobával, 1 mellékhelyiséggel, nagy udvarral és 
kerttel, a mely 5 lakosztályt foglal magában, nagyobb ipari, 
esetleg gyári czélokra is a kalm&tos; — továbbá a K m etty  
u tc z a  6. szá m  alatti utczára nyitó ház. *5 szoba, előszoba 
konyha, kamara, pineze az egész épület alatt, a melynek az. 
utczára nyíló része lakásul használható, kedvező fizetési 
tételek mellett óiök áron eladó. Krt-kezhetni B e n y ó  B éla  

l _ ; j  tulajdonossal.

HORN KÁROLY LÉNÁRD
ar.cbrasx- ó . kőfaragó üzlete
R I M A S Z O M B A T B A N .

(Tompa szálloda ős a királyi járásbíróság mellett.)

A beálló óvad következtében alól írott tisztelet
tel »janija dú-an és legjobban Jelszereit

sírkő-raktárát
t s az építkezéshez szükséges kőfaragó- és szobrász* 
szakiul In vágó összes munkálatait a legjobb és 
legpontosabb kivitelben, a legolcsóbb árak mellett

( &  ■ M
W i

fi

tJ

Állandóan kész nagy raktárt ta-t 
m :udennemü leh^r kemény homokkő, 
márvány, gránit, syenitb. labrador sir- 
emUkben-. sírbolt >k-. emlékhzobrok- és 
emUk táblák. Kőlépc.sózetek erkélyek, 
oszlopzatok és kú medenezék. I útor- 

^ fi niarvan>lapok, falburkolatok, üzleti pult- 
? lapok és márvány kádtk, szent szobrok,

szentháromságok, kálvária-státic k, űti- 
. . keresztek és szentelt víztartók a leg,u

tányosabb árban kaphatók.Temető- és épület-munkákat
szálüt a legjobb minőségű, elsőrendű f t:r> . . 
az időjárás minden viszontagságának b ban 
el lent álló b o a z t e r c  «eb A n y a i  (k rüyka I k- m ny 
homokkőből; e termény-homokkőnek kiva!< m ; 
sógét legjobban bizonyítja az. hogy szállítva I ti. a 
b u d a i  k i r á l y i  p a l o t a ,  az uj o r ^ z á ^ h á K  a 
p e s t i  b a z i l i k a ,  a M i t y á s - t e m p l o m ,  a k a s s a i  
d ó m  óm az ország számos, nevezetes építményeihez 

M űdén megrendelés gyorsan és pontosan I**sz 
psiközölve. HORN KÁROLY LÉNÁRD,
•1_ f
°  szolrász- és kőfaragó
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Árlejtési hirdetmény Q
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A m kir. föMuiivelcsügyi miniszter ur rendeletére a debreczeni in. kir állatni 
ménlelep eperjesi, debreczeni, turjaremetei. rimaszombati, szatmárnémeti i és jászberényi 
osztályainál tihelyezett katonai legénység és ménállomány részére 19^8 évi november 
hó 1 -tűi 1909. október bó végéig szükséglendó

kenyér, zab, széna, alomszalma és kemény tűzifa biztosítása
tárgyában 1908. évi május hó 29-én d. e 10 órakor Írásbeli zárt ajánlatok 
tárgyalása fog alulírott méntelep parancsnokságnál megtartatni.

A szállítási feltételek úgy az alulírott méntelep parancsnokságnál, mint az egyes 
teleposztályoknál megtekinthetők.

Az ajánlatok szerkesztésére, valamint a czikkek mikénti szállítására vonatkozólag 
felhivatik az érdekeltei figyelme a hatóságilag kifüggesztett árlejtési hirdetményekben 
foglalt mintára

Debreezen, 1908. évi május hó.
t—2 A debreczeni m. kir. állam i méntelep parancsnoksága.
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Hirdetmény.
A „Miskolczi Hitelintézet“ árú- és terményraV táraiban az ez idei

XVI. évi gyapjú vásár
I terük tarozással egybekötve 1908. évi junius hó 17-ik napján tar
tat ik. — Részletes lélvílágositással szívesen szolgál:

a „Miskolczi Hitelintézet“ részvénytársaság
igazgatósága.

Utánnyom at nem d 'jaztatik . a_3

• •

Himaszombat, 1908. Nyomatott R Á B E L Y  M I K L Ó S  könyvnyomdájában.




